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Su teisėkūros procedūra nesusijusi veikla 

3. Einamieji reikalai   

Taryba aptarė padėtį Baltarusijoje ir politinės opozicijos padėtį Rusijoje. 

4. Rusijos agresija prieš Ukrainą 

Pasikeitimas nuomonėmis 

  

Taryboje buvo pasikeista nuomonėmis dėl ES atsako į Rusijos agresiją prieš Ukrainą. 

5. Padėtis Artimuosiuose Rytuose 

Pasikeitimas nuomonėmis 

  

Taryboje buvo aptarta kintanti padėtis regione, įskaitant humanitarinius poreikius. 

6. Sahelis 

Pasikeitimas nuomonėmis 

  

Taryboje buvo pasikeista nuomonėmis dėl ES požiūrio į padėtį Sahelyje. 

7. Kiti klausimai   

Taryba susipažino su Latvijos, taip pat atstovaujančios Estijai, Lietuvai ir Lenkijai, pateikta 

informacija apie ES solidarumo poreikį Rusijos vidaus reikalų ministerijai priėmus sprendimą 

pradėti tyrimus dėl kelių tų valstybių narių asmenų (dokumentas 6685/24). 
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PRIEDAS 

Pareiškimai dėl su teisėkūros procedūra nesusijusių A punktų, išdėstytų dok. 6641/24 

Dėl A punktų 

sąrašo 10 punkto: 

Europos Sąjungos išsamaus patikrinimo politika žmogaus teisių ir 

tarptautinės humanitarinės teisės srityje, taikoma teikiant paramą 

trečiosioms šalims saugumo sektoriuje 

Patvirtinimas 

VENGRIJOS PAREIŠKIMAS 

„Nacionalinė deklaracija „Europos Sąjungos budrumo politika žmogaus teisių ir tarptautinės 

humanitarinės teisės srityje remiant trečiąsias šalis saugumo sektoriuje“ 

2024 m. vasario 14 d. Nuolatinių atstovų komiteto (COREPER II) posėdis. 

(2.2. Orientavimas į lyčių lygybę) 

Vengrija pripažįsta ir propaguoja moterų ir vyrų lygybę pagal Vengrijos pagrindinį įstatymą, 

Europos Sąjungos pirminę teisę, principus ir vertybes, taip pat pagal iš tarptautinės teisės kylančius 

įsipareigojimus ir principus. 

 

Be to, moterų ir vyrų lygybė kaip viena iš pagrindinių vertybių yra įtvirtinta Europos Sąjungos 

sutartyse, visų pirma ES sutarties 2 straipsnyje ir SESV 8 straipsnyje. 

 

Vadovaudamasi tuo, kas išdėstyta pirmiau, ir savo nacionalinės teisės aktais, Vengrija sąvoką 

„lytis“ (angl. gender) aiškina kaip reiškiančią biologinę lytį (angl. sex), o sąvoką „lyčių lygybė“ 

(angl. gender equality) – kaip reiškiančią moterų ir vyrų lygybę.“ 

Dėl A punktų 

sąrašo 19 punkto: 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais 

Kartotinė paraiška Nr. 01/c/01/24 

Patvirtinimas 

LATVIJOS PAREIŠKIMAS 

„Sveikatos apsaugos ministerija kategoriškai prieštarauja atsakymo dokumente 5189/24 išdėstytai 

Tarybos pozicijai dėl 01/c/01/24 prašymo atskleisti dokumentus, susijusius su Pasaulio sveikatos 

organizacijos (PSO) Tabako kontrolės pagrindų konvencijos šalių konferencijos dešimtąja sesija ir 

su ES pozicija įvairiais klausimais, kurie bus svarstomi konferencijoje. 

Remiantis 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1049/2001 

dėl galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais 

4 straipsnio 3 dalimi, galimybė susipažinti su dokumentu, kuriame pareikšta vidaus reikmėms skirta 

nuomonė, susijusi su svarstymais ir preliminariomis diskusijomis atitinkamos institucijos viduje, 

gali būti nesuteikiama netgi po to, kai sprendimas jau yra priimtas, jei dokumento atskleidimas 

rimtai pakenktų institucijos sprendimų priėmimo procesui, nebent atskleidimo reikalautų viršesnis 

viešasis interesas.“ 
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Dėl A punktų 

sąrašo 26 punkto: 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su 

Bisau Gvinėjos Respublika dėl žvejybos partnerystės susitarimo naujo 

įgyvendinimo protokolo 

Patvirtinimas 

KOMISIJOS PAREIŠKIMAS 

„Komisijos nuomone, teisiškai neteisinga, kad Tarybos sprendime, kuriuo suteikiami įgaliojimai 

pradėti derybas, yra nurodytas materialinis teisinis pagrindas. 

Sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas, grindžiamas ne konkrečios 

kompetencijos nustatymu, o tik tuo, kad Sąjungai suteikti įgaliojimai. Juo Komisija arba tam tikrais 

atvejais vyriausiasis įgaliotinis tik įgaliojami pasinaudoti savo prerogatyvomis pagal ES sutartis, 

kad galėtų pradėti derybas. Todėl šių derybų aprėptis priklauso nuo Sąjungai suteiktų įgaliojimų. Be 

to, numatomos Sąjungos sutarties partnerės laisvė nustatyti derybų aprėptį negali būti ribojama 

Tarybos sprendimu, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas. Taigi tikslus būsimo susitarimo 

teisinis pagrindas gali būti nustatytas tik tada, kai bus žinomas susitarimo turinys. 

Šiuo atžvilgiu Komisija pasilieka galimybę pasinaudoti visomis savo teisėmis.“ 
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